1429 - 1728

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sdmmler Hindrichs, certify that [ am competent to translate this document, and that

the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 1337 of NURGALIKABIROW. No date.

German Title: Dienstausweis Nr. 1337 betr. NURGALI KABIROW. Ohne Datum.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this _22nd _day

of __ May ,2001. %k/
Wev:%r dmmler Hindrichs
Certified-Franslator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.

Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators
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1429 - 1728y

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Werner Sdmmler Hindrichs, certify that I am competent to translate this document, and that
the translation is true and accurate, to the best of my abilities. Archival seals, stamps, and

certifications have not been translated here.

English Title: Service Identification Document No. 1337 of NURGALI KABIROW. Nodate.

Russian Annotations on German Title: Dienstausweis Nr. 1337 betr. NURGALIKABIROW.
Ohne Datum.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 28 U.S.C. §1746, that the attached translation

is true and correct.

Executed this __22nd_day

of __ May ,2001.

ﬂ 7 L} /\
g
Wﬁr Sémmler Hindrichs
Certified Translator for the German Language

ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.

Member of the American Translators Association and the

National Association of Judicial Interpreters and Translators

. e - g L T Ty AR D | e T

TRAO79373



AAArVYIHS
LTI UlNISIARDE] §S

[FHSIa] somsig uggn
Japest ad)jod pue Nt.\ ol

furesde ] TaApumsidner 4,

TAGIAY LS [mwuss|

{dures]

183§ |EPYIO

‘15D Y1 Ul uﬁ&%%ﬁ.»ﬁ:m:& W smuzod Suous 201j04 pup S Jo JUUlYS1]qDISd

d0f §§ DBINSYIY 2y fo smuawyoviap oyl up [prend] uubwYODY v SO Supadas s1
*SILIOLLID |, WAIISBS] MAN IY) Ul SISBY A0 PUB 2 JO JURUYSIGRISH Y3 J0]
ki~ T3 ) JO JIUOISSITUILO)) Y] JO SI0§ pasusS dy) wr paiens v s padojdmd st

(32a8B3Q Jo dweN)

MOd I dVY A ITTYDANN
AOHIGVA I'TVDHIN
Le€l "ON JUUWNIO(J UonjedJijuap] 2IIAIS
2014425 JO 20upwiiofaad fo 3po1fia3)
JINV)) ONINIVYH L DHINAAVY L
N1 NOLLVDOT AL

uand ] dwo)) Suiiod] uyqny
SILIO}LLII |, UIAISeH MIN 3Y) Wl
SIseq] o] PUe x4 JO JUIWYST|(BISH Y3 10

JAIYDYSYIIY Y] JO JIUOISSIUTO ) d
Hh HESPRY .:.ww.wﬁ up s1svjgo mou VH? :—w&&c& 3uodis

ao1j0d puv S 3urysiiqoisa Lof §S Laynfsyo1ay ayy fo Awiuajodiusld

8761 YOO G
VAVISAATISVE Z  [aameudrs]
[so1iqnday 1s11e100g 131408 JO UOTUN] ¥SS) 24! fo [Armoog
s1e1g 10§ ANSWIN] GO Y1 Jo a104010241(T % Y1 JO 4OID]SUDL]
patfilou 2q 01 §1 11Un S1Y pUD PaUIDIAP 2q 0} St
Y ‘UOS1LIDS PaIDoIPUl 2y} IPISIN0 PUNOY S 2IDILY11429 S1Y] JO Aaploy 2yl J]

‘NOILVIS
ALNA HHL O ddLJOdHT ANV AdOLSND OLNI NIXVL
449 OL STHH ‘NOSRIIVD AHISITHHL AISINO ANNOI ST

A¥V D NOLLVOMLLNAAI STHL ONIIVAL NOSTAd 4HL dI
:uonelS AIngg AY) Jo SyIewdY Joj adedg

AQTLI-6THY

TRAQ79374

i

g

e




{rexodao)| Do noy i
AAYTE Y TSITRUBIS STLATD paXtu] 77/ )1/ [9IeUSIS]

paatadad Apdadoag :panssy

ToN Puoseyg

STON STH

0} :uo padopda(q

0} tuo palopda(g

T SIjuejq 00\

kQQNQQ% 0]
409190S

CF61 400y /¢ cuo pakojda(g

gavue))

“:dus Supjauq

TTUREIL 01 T761 IPW pe :uo padordocy
IYIUADLT ~ 3

Ly
TUsujovga] Woped 03 Z2vsl DIY §1 U0 _.u,hc_aemmf
n

WOPIY — MAUUYIDIZP 21 01

: &«n-tmm;ﬁ

IPI8L
ADID]

tAHjBUOIIEN]

CUTAUOSB LI 40 SDeTT114A

i sjisuain Suney

TIST iAo 181181008 191A0G SHOWOUOINY ] 4597 L248], ‘uruiog

JSSY 4vin]_‘ouryysysvdin) {0 a3vjj1a ay1 u

. T umﬂuO—u a@OW 6161 dedueidag or ‘o uniog
oSy T 1SHI0S TS LIMOS1aYd 1199anN DR S ISY}Bj PUR JUIRE JSI1 ]
o 1159A JOOAY T sa0ys poor| HOHAOHTEP AT OHIN MO d I d ¢ A dweNIsey
m ssyuedaapuny “‘mucc‘n; SUoU A0ITIV
z IARSIIPUD) 1S1SN0LY samed) SurysmSunsiq (ST, sowsig g
s U GSM@MEG»\ M:.MWQMMMMWMNM ON:  1apest eaiiog pue yi 941
1SIAO[£ T 1510 159, A
ils) T 19 4 J0 100y [dureys]
O N e oS N N - : e %N«ﬂ%
Haedys Jouoiey T 30y TraTy Tep LIIRY JO H0§0))
. T T apg I T ey PUAGHOP o7 odi oy Lleler
: :paAIdd3s swal yuswdmby r P55 TPy Siop [ydesSoloyd]
w310y B
[

AgzLi-62V1L

A d

TRAO79375

v

- g gt



1429-1728z

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Wemer Sammier Hindrichs, certify that I am competent to translate these certifications, and that the

translation is true and accurate, to the best of my abilities.

English Title: Archival notes, stamps. declarations and apostille.

Russian Title: Arkhivnye zamechaniya, pechati, deklaratsii i apostil’.

I certify, under penalty of perjury, pursuant to 29 U.S.A. §1746, that the attached translation is true and

correct.

Executed this 22nd day

of May ,2001

[

Sammler Hindrichs
Ce f d Translator for the Russian Language
ANTIQUARIAT LITERARY SERVICES, Inc.

Member of the American Translators Association and the
National Association of Judicial Interpreters and Translators
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[appears on both pages of original document]

Central Archives of the FSB [Federal Security Service] of the RF [Russian Federation]

[appears on verso of last page of original document)

Central Archives of the FSB of Russia
Fond 20869, Volume 22, leaves 318-318 verso {corrected by hand to 318-318 verso]

[certification page]

Declaration of Authenticity of An Official Document
N. P. MIKHEJKIN

I, (First name [sic]) , attest that my position is

(Designation of position) , and since ] am in that capacity, I am

empowered by the laws of the Russian Federation to state that the documents
identified below and attached to this:

1) are copies of originals of official documents, which, in accordance
with the laws of the Russian Federation, are held or stored in the
_(Designation of organization) , which is/are the competent authority,

2) contain information, which, in accordance with the laws of the
Russian Federation, is subject to declaration and recording or storage.

Description of the documents: __Captured German documents
from SS Training Camp “Travniki” [Trawnikil] (an inventory
of the documents is attached).

[illegible signature]
(Signature)
26 July 1999
(Date)
Seal
[Stamp] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* [Logo]
No. 2

EER st et b o

© Chief of the

Archives of the
Russia

Central Archives
FSB of Russia

Central

FSB of

of the

T

TRAQ793777
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[stamp]
[Header of stamp in French and Russian]

[Stamp — ribbon seal] Federal Security Service of the Russian Federation
*Central Archives* [Logo] No.2

APOSTILLE
Hague Convention of 5 October 1961

The Russian Federation

This official document is signed by
N.P. MIKHEJKIN

(last name)

In the capacity of _Chief of the Central Archives of the FSB of Russia .

(Position)
It has been furnished with the seal of the General Procuracy of the Russian Federation

CERTIFIED
In the city of Moscow 6. 17 August 1999

(Dste in numbers)

V. I. BOL'SHAKQOV

(ast name, position, and title of official, General Procuracy of the RF)

Under No. 27/c-21-99

Place for Seal 10. Signature
[illegible signature]

[stamp] General Procuracy of the Russian Federation *2* [logo]
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HCRJIaPaLmn HOMJTHHIIOCTH O(kMUHZUIbHOl‘O AOKYMENTY

Muxeiixun H.II. Hauanpuur HEeHTPANBHOIO
fl, Gaan) » COMAEICALCTEYI0, 4TO MOR BOAXKHOCTe __ (nassaicc  ADXUBA ®CB Poccuu

gonainociy)_, n. 9To Oyaywu B ATl RoAAMOCTH. 0 3akouam PA) a4 yuowomaten
TOWUTL, 4T0 HAIUALIE HIKE M NPHATIACMUC K CEMY HOK YMEUTLL:

1} #BAMOTCA KOTHAMI C OPHIMKANOB (HUMATTLHLIX 10K YMENTOR, KOTOPUE B '
coorsercronn ¢ 3akonamis PA conepxaren s xpauatcr o ___{uaspainie opranmau , HGHTpaJIBHOM apxuBee
anamownedeiicn) KOMTETENTHLM opraay, ®CBE Poccun

2} cosepaaT MIGOPMALLILO, NOLICKAWYIO B COOTHETCTRIM € FAKAHAMY
HEKJAPHPOBAHIIO # 3AMUCH UK XPAHENHIO,

Ousicae aokywenros: _LDOPEHHEHE HEMELIKUE NOKXMEFy
yue6Horo Jareps CC “"TpaBHUKKA" (OHUCH AN
_MEHTOB mpuiaraetcs)
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